
222 REMINGTON MAGNUM UNPREPPED BRASS - NOSLER 222
REMINGTON MAGNUM BRASS 250/BAG

Nosler 222 Remington Magnum bulk brass was created for high-volume
handloaders that want Nosler quality brass, but don't need it to be prepped.
Nosler bulk brass is manufactured from the same materials and to the same
tolerances as Nosler's prepped, boxed brass, but rather than being prepped and
weight-sorted, Nosler bulk brass is bagged raw in 250 count bags to provide you
with the best raw materials for creating your perfect load. Brass should be
full-length sized and trimmed to length before loading.

Attributes

Name: NOSLER 222 REMINGTON MAGNUM BRASS 250/BAG
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749017562
Mfr. No.: 10059
Cartridge: 222 Remington Mag
Rounds: 250
Quantity: 250
Delivery weight: 1.631kg
UPC: 054041100595

Item details

US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für Nosler 222 Remington
Magnum Unprepped Brass

Einführung
Danke, dass du dich für die Nosler 222 Remington Magnum Unprepped Brass entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Richtlinien und Informationen zur Nutzung, um eine sichere
Handhabung und optimale Leistung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der
Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Umgang und der Wiederladung von Munitionskomponenten vertraut bist.
Trage immer die passende Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Wiederladen
oder Schießen.
Halte das Messing und alle Komponenten des Wiederladens außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Lagere das Messing an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du das Messing
verwendest.
Entsorge beschädigtes oder unbrauchbares Messing gemäß den örtlichen Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung jedes Stück Messing auf Mängel wie Risse oder Verformungen.
Stelle sicher, dass du das Messing vor dem Laden in voller Länge dimensionierst und auf die richtige Länge
zuschneidest, um eine ordnungsgemäße Passform und Funktion zu gewährleisten.
Folge den empfohlenen Ladeinformationen aus vertrauenswürdigen Quellen beim Wiederladen von Munition.
Vermeide die Verwendung von Messing, das zuvor in einer Feuerwaffe abgefeuert wurde, die nicht mit der
Patrone kompatibel ist.
Überschreite nicht die maximalen Ladegrenzen, die in den Wiederladeinformationen angegeben sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung für das Wiederladen:

Überprüfe das Messing auf sichtbare Mängel.
Reinige das Messing, falls erforderlich, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Dimensionierung und Trimmen:

Verwende eine FullLengthSizingDies, um das Messing zu dimensionieren.
Schneide das Messing mit einem Hülsenschneider auf die angegebene Länge.

Zündung:

Setze den passenden Zünder in die Zündhülsenöffnung mit einem Zündwerkzeug ein.
Stelle sicher, dass der Zünder korrekt und bündig mit der Basis des Messings sitzt.

Laden:

Messe die Pulverladung genau mit einer Waage.
Gieße die Pulverladung vorsichtig in das Messinggehäuse.

Setzen der Geschosse:

Verwende eine Geschosssetzvorrichtung, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Stelle sicher, dass das Geschoss gerade und in der richtigen Gesamtlänge sitzt.

Endkontrolle:

Überprüfe die fertige Patrone auf Probleme wie lose Geschosse oder falsches Setzen.
Lagere die fertige Munition sicher und geschützt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbrauchbares oder beschädigtes Messing gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Recycle Messing, wann immer möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an die entsprechenden
Kontaktstellen gemäß deiner lokalen Vorschriften.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis mit deiner
Nosler 222 Remington Magnum Unprepped Brass zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich
an bewährte Praktiken beim Umgang mit Munitionskomponenten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Nosler 222 Remington
Magnum Unprepped Brass

Introduction
Thank you for choosing Nosler 222 Remington Magnum Unprepped Brass. This guide provides essential safety
instructions, general guidelines, and usage information to ensure safe handling and optimal performance of the
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the handling and reloading of ammunition components.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when reloading or
shooting.
Keep the brass and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly check for any signs of damage or wear before using the brass.
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the brass, inspect each piece for defects such as cracks or deformities.
Always fulllength size and trim the brass to length before loading to ensure proper fit and function.
Follow the recommended load data from reputable sources when reloading ammunition.
Avoid using brass that has been previously fired in a firearm that is not compatible with the cartridge.
Do not exceed the maximum load limits specified in the reloading data.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Reloading:

Inspect the brass for any visible defects.
Clean the brass if necessary to remove any dirt or debris.

Sizing and Trimming:

Use a fulllength sizing die to resize the brass.
Trim the brass to the specified length using a case trimmer.

Priming:

Insert the appropriate primer into the primer pocket using a priming tool.
Ensure that the primer is seated correctly and flush with the base of the brass.

Charging:

Measure the powder charge accurately using a scale.
Pour the powder charge into the brass case carefully.

Seating Bullets:

Use a bullet seating die to seat the bullet to the desired depth.
Ensure that the bullet is seated straight and at the correct overall length.

Final Inspection:

Inspect the completed cartridge for any issues such as loose bullets or improper seating.
Store completed ammunition in a safe and secure manner.



Disposal Instructions
Dispose of any unusable or damaged brass in accordance with local waste management regulations.
Recycle brass whenever possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding this product, please refer to the appropriate contact points as per
your local regulations.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable reloading experience with your Nosler 222
Remington Magnum Unprepped Brass. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling
ammunition components. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Vaina
Nosler 222 Remington Magnum Sin Preparar

Introducción
Gracias por elegir la Vaina Nosler 222 Remington Magnum Sin Preparar. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales, pautas generales e información sobre el uso para garantizar un manejo seguro y un
rendimiento óptimo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo y la recarga de componentes de munición.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad y protección auditiva, cuando
recargues o dispares.
Mantén la vaina y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Almacena la vaina en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Revisa regularmente si hay signos de daño o desgaste antes de usar la vaina.
Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar la vaina, inspecciona cada pieza en busca de defectos como grietas o deformidades.
Siempre dimensiona a lo largo y recorta la vaina a la longitud adecuada antes de cargar para asegurar un
ajuste y funcionamiento correcto.
Sigue los datos de carga recomendados de fuentes confiables al recargar munición.
Evita usar vaina que haya sido disparada previamente en un arma de fuego que no sea compatible con el
cartucho.
No excedas los límites máximos de carga especificados en los datos de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación para la Recarga:

Inspecciona la vaina en busca de defectos visibles.
Limpia la vaina si es necesario para eliminar suciedad o residuos.

Dimensionado y Recorte:

Usa un dado de dimensionado a lo largo para redimensionar la vaina.
Recorta la vaina a la longitud especificada usando un recortador de vainas.

Primado:

Inserta el cebador apropiado en el bolsillo del cebador usando una herramienta de primado.
Asegúrate de que el cebador esté asentado correctamente y a ras con la base de la vaina.

Carga:

Mide la carga de pólvora con precisión usando una balanza.
Vierte la carga de pólvora en el cartucho de la vaina con cuidado.

Asentamiento de Balas:

Usa un dado de asentamiento de balas para asentar la bala a la profundidad deseada.
Asegúrate de que la bala esté asentada recta y a la longitud total correcta.

Inspección Final:

Inspecciona el cartucho completado en busca de problemas como balas sueltas o asentamiento
incorrecto.
Almacena la munición completada de manera segura y protegida.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier vaina inutilizable o dañada de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Recicla la vaina siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con este producto, consulta los puntos de contacto
apropiados de acuerdo con tus regulaciones locales.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y agradable con tu
Vaina Nosler 222 Remington Magnum Sin Preparar. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores
prácticas al manejar componentes de munición. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Nosler 222
Remington Magnum Brass Non Trattato

Introduzione
Grazie per aver scelto il Nosler 222 Remington Magnum Brass Non Trattato. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, linee guida generali e informazioni sull'uso per garantire una manipolazione sicura e prestazioni
ottimali del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con la manipolazione e il ricaricamento dei componenti delle munizioni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e protezione per l'udito,
durante il ricaricamento o il tiro.
Tieni il brass e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva il brass in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Controlla regolarmente eventuali segni di danni o usura prima di utilizzare il brass.
Smaltisci qualsiasi brass danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il brass, ispeziona ogni pezzo per difetti come crepe o deformità.
Assicurati di dimensionare a lunghezza completa e tagliare il brass alla lunghezza prima del caricamento per
garantire una corretta adattabilità e funzionalità.
Segui i dati di carico raccomandati da fonti affidabili durante il ricaricamento delle munizioni.
Evita di utilizzare brass che è stato precedentemente sparato in un'arma da fuoco non compatibile con la
cartuccia.
Non superare i limiti massimi di carico specificati nei dati di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione per il Ricaricamento:

Ispeziona il brass per eventuali difetti visibili.
Pulisci il brass se necessario per rimuovere sporco o detriti.

Dimensionamento e Taglio:

Utilizza un dies di dimensionamento a lunghezza completa per ridimensionare il brass.
Taglia il brass alla lunghezza specificata utilizzando un trimmer per bossoli.

Priming:

Inserisci il primer appropriato nel foro del primer utilizzando uno strumento di priming.
Assicurati che il primer sia posizionato correttamente e a filo con la base del brass.

Caricamento:

Misura con precisione la carica di polvere utilizzando una bilancia.
Versa la carica di polvere nel bossolo con attenzione.

Inserimento dei Proiettili:

Utilizza un dies di inserimento per proiettili per inserire il proiettile alla profondità desiderata.
Assicurati che il proiettile sia inserito dritto e alla corretta lunghezza totale.

Ispezione Finale:

Ispeziona la cartuccia completata per eventuali problemi come proiettili allentati o posizionamento
scorretto.
Conserva le munizioni completate in modo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi brass inutilizzabile o danneggiato in conformità con le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Ricicla il brass ogni volta che è possibile per minimizzare l'impatto ambientale.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza riguardo a questo prodotto, si prega di fare riferimento ai punti di
contatto appropriati in base alle normative locali.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole con il tuo
Nosler 222 Remington Magnum Brass Non Trattato. Dai sempre priorità alla sicurezza e segui le migliori pratiche
quando maneggi i componenti delle munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Nosler 222
Remington Magnum Unprepped Brass

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Nosler 222 Remington Magnum Unprepped Brass. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, ogólne zasady oraz informacje dotyczące użytkowania, które
zapewnią bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady obsługi i ładowania komponentów amunicji.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i ochronniki słuchu, podczas ładowania lub
strzelania.
Trzymaj łuski i wszystkie komponenty do ładowania z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed ich użyciem.
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem łusek sprawdź każdą sztukę pod kątem wad, takich jak pęknięcia lub deformacje.
Zawsze pełnowymiarowo przetwarzaj i przycinaj łuski do długości przed załadunkiem, aby zapewnić
prawidłowe dopasowanie i funkcjonowanie.
Postępuj zgodnie z zalecanymi danymi ładunkowymi z wiarygodnych źródeł podczas ładowania amunicji.
Unikaj używania łusek, które były wcześniej strzelane w broni palnej, która nie jest kompatybilna z tym
nabojem.
Nie przekraczaj maksymalnych limitów ładunków określonych w danych do ładowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie do Ładowania:

Sprawdź łuski pod kątem widocznych wad.
W razie potrzeby oczyść łuski, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.

Formowanie i Przycinanie:

Użyj pełnowymiarowej matrycy do formowania, aby przetworzyć łuski.
Przytnij łuski do określonej długości za pomocą przycinarki do łusek.

Osadzanie Primerów:

Włóż odpowiedni primer do gniazda na primer za pomocą narzędzia do osadzania primerów.
Upewnij się, że primer jest osadzony prawidłowo i na równi z podstawą łuski.

Ładowanie Prochu:

Dokładnie zmierz ładunek prochu za pomocą wagi.
Ostrożnie wlej ładunek prochu do łuski.

Osadzanie Pocisków:

Użyj matrycy do osadzania pocisków, aby osadzić pocisk na żądanej głębokości.
Upewnij się, że pocisk jest osadzony prosto i ma odpowiednią całkowitą długość.

Ostateczna Inspekcja:

Sprawdź gotowy nabój pod kątem wszelkich problemów, takich jak luźne pociski lub niewłaściwe
osadzenie.
Przechowuj gotową amunicję w bezpieczny i zabezpieczony sposób.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużyteczne lub uszkodzone łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki
odpadami.
Recykluj łuski, kiedy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z tym produktem, prosimy o
zapoznanie się z odpowiednimi punktami kontaktowymi zgodnie z lokalnymi przepisami.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas
ładowania łusek Nosler 222 Remington Magnum Unprepped Brass. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzegaj najlepszych praktyk podczas obsługi komponentów amunicji. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Turvaohjeet Nosler 222 Remington Magnum
Esikäsittelemätön Messinki

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler 222 Remington Magnum esikäsittelemättömän messingin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, yleisiä ohjeita ja käyttöinformaatiota tuotteen turvalliseen käsittelyyn ja optimaaliseen
suorituskykyyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet patruunoiden käsittelyn ja lataamisen.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulonsuojaimia, lataamisen tai ampumisen
aikana.
Pidä messinki ja kaikki latauskomponentit lasten ja luvattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä messinki viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset vauriot tai kulumat ennen messingin käyttöä.
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkikappaleet paikallisten sääntöjen mukaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Ennen messingin käyttöä tarkista jokainen kappale mahdollisten vikojen, kuten halkeamien tai
muodonmuutosten, varalta.
Käytä aina täyspitkää muotoilua ja leikkaa messinki pituuteen ennen lataamista varmistaaksesi oikean
istuvuuden ja toiminnan.
Noudata suositeltuja lataustietoja luotettavista lähteistä ammusten lataamisessa.
Vältä käyttämästä messinkiä, joka on aiemmin ammuttu aseessa, joka ei ole yhteensopiva patruunan kanssa.
Älä ylitä lataustietojen maksimiarvoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu Lataamista Varten:

Tarkista messinki näkyvien vikojen varalta.
Puhdista messinki tarvittaessa lian tai roskien poistamiseksi.

Muotoilu ja Leikkaus:

Käytä täyspitkää muotoilua varten muotoilutyökalua.
Leikkaa messinki määritettyyn pituuteen käyttämällä hylsyleikkuria.

Sytyttäminen:

Aseta sopiva sytytin sytytinaukkoon käyttämällä sytytinvälinettä.
Varmista, että sytytin on asetettu oikein ja tasaisesti messingin pohjan kanssa.

Lataaminen:

Mittaa jauheen lataus tarkasti käyttämällä vaaka.
Kaada jauhe varovasti messinkikapseliin.

Kuulien Asettaminen:

Käytä kuulien asettamisvälinettä asettaaksesi kuuli haluttuun syvyyteen.
Varmista, että kuuli on asetettu suoraan ja oikeassa kokonaispituudessa.

Lopputarkastus:

Tarkista valmis patruuna mahdollisten ongelmien, kuten löysien kuulien tai väärän asennuksen, varalta.
Säilytä valmiit ammukset turvallisella ja suojatulla tavalla.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttökelvottomat tai vaurioituneet messinkikappaleet paikallisten jätteidenhallintasääntöjen
mukaisesti.
Kierrätä messinki aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai tuotetta koskevissa kysymyksissä, viittaa paikallisiin sääntöihin ja ohjeisiin.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen
Nosler 222 Remington Magnum esikäsittelemättömällä messinkillä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja
noudattaa parhaita käytäntöjä ammusten käsittelyssä. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Bezpečnostní pokyny pro Nosler 222 Remington
Magnum Unprepped Brass

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nosler 222 Remington Magnum Unprepped Brass. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, obecné pokyny a informace o používání, aby byla zajištěna bezpečná manipulace a optimální
výkon produktu. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s manipulací a nabíjením komponentů munice.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a sluchátek, při nabíjení nebo střelbě.
Uchovávejte mosaz a všechny komponenty nabíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Skladujte mosaz na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Pravidelně kontrolujte, zda neexistují známky poškození nebo opotřebení před použitím mosazi.
Zlikvidujte jakoukoli poškozenou nebo nepoužitelnou mosaz v souladu s místními předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím mosazi zkontrolujte každý kus na vady, jako jsou praskliny nebo deformace.
Vždy plně velikostně upravte a zkraťte mosaz na délku před nabíjením, aby byla zajištěna správná
kompatibilita a funkčnost.
Dodržujte doporučená data o nákladech z důvěryhodných zdrojů při nabíjení munice.
Vyhněte se použití mosazi, která byla dříve vystřelena z palné zbraně, která není kompatibilní s nábojem.
Nepřekračujte maximální limity nákladu uvedené v údajích o nabíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na nabíjení:

Zkontrolujte mosaz na jakékoli viditelné vady.
Pokud je to nutné, vyčistěte mosaz, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo nečistoty.

Velikost a zkracování:

Použijte plně velikostní die k přepracování mosazi.
Zkraťte mosaz na specifikovanou délku pomocí trimeru na náboje.

Priming:

Vložte odpovídající zápalku do zápalkového otvoru pomocí primingového nástroje.
Ujistěte se, že je zápalka správně usazena a je na úrovni s dnem mosazi.

Nabíjení:

Přesně změřte náklad prášku pomocí váhy.
Opatrně nalijte náklad prášku do mosazného pouzdra.

Usazení projektilů:

Použijte die pro usazení projektilu, abyste projektil usadili na požadovanou hloubku.
Ujistěte se, že je projektil usazen rovně a na správné celkové délce.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte hotový náboj na jakékoli problémy, jako jsou volné projektily nebo nesprávné usazení.
Uložte hotovou munici bezpečným a zabezpečeným způsobem.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakoukoli nepoužitelnou nebo poškozenou mosaz v souladu s místními předpisy o nakládání s
odpady.
Recyklujte mosaz, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo pomoc týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na příslušné kontaktní
body podle místních předpisů.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné nabíjení s vaším Nosler 222 Remington
Magnum Unprepped Brass. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při manipulaci s
komponenty munice. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým pokynům.


